
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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①  1 ②  4

A  4 B  4 C  4 D  1

1. Remove all parts from inside the bench and separate them. Legs, flat washers, lock 
washers (the cut washers) and nuts.
2. Wiggle the bolts coming out of the legs. If they are loose, use a phillips head screwdriver 
to tighten the screw head found at the top of the leg.
3. Place the bolt that is already on the leg into the hole located on each corner of the bench.
4. Place the flat washer on the bolt first, then the lock washer, then the nut. Tighten the nut 
fully.
5. Repeat steps 2 - 4 for the other three legs.

1. Retirez toutes les pièces de l'intérieur du banc et séparez-les. Les pieds, les rondelles 
plates, les rondelles de blocage (les rondelles coupées) et les écrous.
2. Remuez les boulons qui sortent des pieds. S'ils sont desserrés, utilisez un tournevis à tête 
Phillips pour serrer la tête de vis située en haut du pied.
3. Placez le boulon qui se trouve déjà sur le pied dans le trou situé à chaque coin du banc.
4. Placez d'abord la rondelle plate sur le boulon, puis la rondelle de blocage et enfin l'écrou. 
Serrez l'écrou à fond.
5. Répétez les étapes 2 à 4 pour les trois autres pieds.

1. Retire todas las piezas del interior del banco y sepárelas. Patas, arandelas planas, 
arandelas de seguridad (las arandelas cortadas) y tuercas.
2. Mueva los tornillos que salen de las patas. Si están flojos, utilice un destornillador de 
cabeza Phillips para apretar la cabeza del tornillo que se encuentra en la parte superior de la 
pata.
3. Coloque el perno que ya está en la pata en el agujero situado en cada esquina del banco.
4. Coloque primero la arandela plana en el perno, luego la arandela de seguridad y después 
la tuerca. Apriete la tuerca a fondo.
5. Repita los pasos 2 - 4 para las otras tres patas.
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1. Retirar todas as peças do interior da bancada e separá-las. Pernas, arruelas planas, 
arruelas de fecho (as arruelas de corte) e porcas.
2. Abanar os parafusos que saem das pernas. Se estiverem soltos, utilizar uma chave de 
fendas phillips para apertar a cabeça do parafuso encontrada na parte superior da perna.
3. Colocar o parafuso que já está sobre a perna no buraco localizado em cada canto do 
banco.
4. Colocar primeiro a arruela plana no parafuso, depois a arruela de fecho, depois a porca. 
Apertar completamente a porca.
5. Repetir os passos 2 - 4 para as outras três pernas.

1. Entfernen Sie alle Teile aus dem Inneren der Bank und trennen Sie sie. Beine, 
Unterlegscheiben, Sicherungsscheiben (die abgeschnittenen Unterlegscheiben) und 
Muttern.
2. Wackeln Sie an den Schrauben, die aus den Beinen kommen. Wenn sie locker sind, 
verwenden Sie einen Kreuzschlitzschraubendreher, um den Schraubenkopf am oberen 
Ende des Beins festzuziehen.
3. Stecken Sie die Schraube, die sich bereits auf dem Bein befindet, in das Loch an jeder 
Ecke der Bank.
4. Setzen Sie zuerst die flache Unterlegscheibe auf die Schraube, dann die 
Sicherungsscheibe und schließlich die Mutter. Ziehen Sie die Mutter ganz fest.
5. Wiederholen Sie die Schritte 2 - 4 für die anderen drei Beine.

1. Rimuovere tutte le parti dall'interno del banco e separarle. Gambe, rondelle piatte, 
rondelle di sicurezza (le rondelle tagliate) e dadi.
2. Muovete i bulloni che escono dalle gambe. Se sono allentati, utilizzare un cacciavite a 
croce per stringere la testa della vite che si trova nella parte superiore della gamba.
3. Inserire il bullone già presente sulla gamba nel foro situato in ogni angolo del banco.
4. Posizionare prima la rondella piatta sul bullone, poi la rondella di sicurezza e infine il 
dado. Serrare completamente il dado.
5. Ripetere i passaggi da 2 a 4 per le altre tre gambe.
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c

To adjust the height of the seat locate the knobs on either side of the bench and turn them. If this 
adjustment becomes hard to operate lubricate the long screw on the bottom side of the bench with a 
spray lubricant such as Wd40    .

Para ajustar a altura do banco, localizar os botões de cada lado do banco e virá-los. Se este ajuste 
se tornar difícil de operar, lubrificar o parafuso longo no lado inferior do banco com um lubrificante 
pulverizador como o Wd40    .

Para ajustar la altura del asiento, localice los pomos situados a ambos lados del banco y gírelos. Si 
este ajuste se vuelve difícil de operar lubrique el tornillo largo en el lado inferior del banco con un 
lubricante en spray como Wd40   .c

c

Pour régler la hauteur du siège, localisez les boutons de chaque côté du banc et tournez-
les. Si ce réglage devient difficile à effectuer, lubrifiez la longue vis située sur le côté 
inférieur du banc avec un lubrifiant en spray tel que Wd40   .

Um die Höhe des Sitzes einzustellen, drehen Sie die Knöpfe auf beiden Seiten der Bank. 
Wenn diese Einstellung schwer zu bedienen ist, schmieren Sie die lange Schraube an der 
Unterseite der Bank mit einem Sprühschmiermittel wie Wd40    .

Per regolare l'altezza del sedile, individuare le manopole su entrambi i lati del banco e 
ruotarle. Se questa regolazione diventa difficile da usare, lubrificare la vite lunga sul lato 
inferiore della panca con un lubrificante spray come il Wd40    .

c

c

c


	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7
	页 8
	页 9
	页 10
	页 11



